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The Translations of John of 
Rupescissa’s Vade mecum in 
tribulatione (1356) into Seven 
European Vernaculars II.

VI. international workshop
»Apokalyptik und Prophetie im Mittelalter«

26 -28 June 2013
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Thursday 27.6.
9:30-11:00		  Pasquale Musso (Palermo): 
		  A Castilian Version of VMT

11:00-12:30		 Marco Pedretti (Girona): 
		  A Catalan Version of VMT

12:30-14:00 		 Lunch

14:00-15:00 	 Marleen Cré (Antwerp): 
		  An English Version of VMT 	
		  (presented by PR)

15:30-16:00  	 Comments, Remarks, 		
		P  ublication, Ideas & Future 	
		P  lans

16:30-16:45		 Coffee break

16:45-17:30		 Luca Potestà (Milano): 
		  Il minorita Pietro Galatino 	
		  lettore e trascrittore del  
		  Vade mecum

17:30 – 18:00 David Morris (Notre Dame): 
		  Pseudo-Joachim in Central 	
		E  urope

19:00 			   Dinner

Friday 28.6.
9:15 		  Karlstejn Castle

Wednesday 26. 6.
9:30 			   Robert Lerner (Chicago) 
			   Pavlína Rychterová (Vienna): 
			   Introduction

10:00-11:30  			  Elena Tealdi (Milano): 
				   VMT: Transmission and Reception 
			   of Latin Original

11:30-13:00   			  Barbara Ferrari (Milano): 
				   Va avec moy en tribulacion: Lectures 			 
			   françaises du traité de Jean de Roquetaillade 

13:00-14:00 		 Lunch

14:00-15:00 			  Carola Redzich (Göttingen): 
				   A German VMT (presented by PR)

15:00-16:00			  Pavlina Cermanová  (Prague): 
				   Reading VMT in Bohemia

16:00-16:15 		 Coffee break

16:15-17:00 			  Lucie Doležalová (Prague) :  
			   Digital Editions 

17:00-18:30 			  Antonio Montefusco (Rome)  
			   Italian Version of VMT

19:00 			   Dinner


